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Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral



March 3, 2019



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: www.donboscopc.org



Parish Office Hours/ Horas de Oficina Monday— Friday/Lunes— Viernes 9:00AM - 4:00PM Saturday/Sábado: 9:00AM - 12:00PM Eucharistic Celebration Celebración Eucaristica Sunday/Domingo: English/Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish: 11:00AM , (CC) Saturday/Sábado: (OLM) English: 8:00AM, & 4:00PM Spanish: 7:00PM Monday-Friday/Lunes-Viernes English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM Spanish: 7:30PM Confessions/Confesiones Saturday/Sábado: English/Spanish 2:00PM-4:00PM Sunday: Polish 10:30 AM (CC) Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM



Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento



Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program



Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc.



Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc.



Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester 914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry



Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541 / [email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary Regional School



Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org



Holiness for you, too! La Santidad es para ti, también! Santidade para você também! Świętość dla ciebie!



Mass Intentions



Saturday, March 2 8:00AM (OLM)(E) (Birthday) Fr. John Grinsell— SDB Community 4:00PM (OLM)(E) +Joseph Pearce— Peter Martin 7:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Odilia— Family Unannounced: (Birthday) Mary O’Flaherty— Brother (Birthday) Fr. John Grinsell— SDB Community Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino Sunday, March 3 7:30AM (OLM)(E) +Joseph Guarino— Sal & Rose Ann Sabia 9:00AM (OLM)(S) +Cruz Maria Quinde— Hijos & Nieto 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) +Josephine & George Marcin Jr. — Family 11:00AM (CC) (PO) +Jan Marynowski— Helen Marynowski 11:00AM (HR)(S) (+1Mes) Juana Carrillo— Hijos & Nietos 12:30PM (CC)(E) +Florentina Alonzi & Armando D’Ambrosio— Edda & Achille Alonzo 1:00PM (OLM)(S) +Marcia Fernadez— Aida & Rosita 5:00 PM (OLM)(S) +Gerardo Garcia— Esposa & Hijos Host & Wine Monday, March 4 March 3 — March 9 6:30AM (OLM)(E) Honor of Immaculate Conception— Nick & John Mecca In Memory of: 8:00AM (OLM)(E) (95thBirthday) Maria Fernandez— Children 12:00PM (OLM)(E) (+4thAnn.) Dominick Verrastro— Annette Verrastro Nicholas Rodriguez Anselmo & 7:30PM (OLM)(S) +Vicente & Amparo Camacho— Consuelo Camacho Charles Parlatore Tuesday, March 5 Requested by: 6:30AM (OLM)(E) +Kim Maria Maldonado— Father & Family Dolores Anselmo 8:00AM (OLM)(E) (Birthday) Samara Sofia Gonzalez— Family 12:00PM (OLM)(E) +Vincenzo Bellino— Sister Luigina 7:30PM (OLM)(S) (Salud) Norma Aguilar— Hermano & Cuñada Unannounced: (Birthday) Fr. Tomasz— SDB Community Wednesday, March 6 6:30AM (OLM)(E) (Birthday) Agatha Johnston— Sister 8:00AM (OLM)(E) +Mary Bernard— Mom Angela Shiboski 12:00PM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 6:30PM (DBCC/HR)(S) +Dora Inocente— Peggyann Munnick 7:00PM (CC)(P) +Jack Giunta— Matthew Gliatta Our Parish 7:30PM (OLM)(S) +Ana Luisa Tapia Zuñiga— Hijos & Nietos Mission Statement Thursday, March 7 6:30AM (OLM)(E) +Antoinette Fritz— Walker Family The Parish of St. John Bosco is 8:00AM (OLM)(E) +Virginia & Harold Larson— Joan Gourin a multi-cultural, multi-lingual Catholic 12:00PM (OLM)(E) +Louise Carparelli— June Cammarato Faith community that proclaims Jesus 7:30PM (OLM)(S) +Juan Guerrero Quiñonez— Su nieta Carolina Lozano Christ. In the spirit of St. John Bosco, Friday, March 8 we do this by being a Home that 6:30AM (OLM)(E) +Antonio Boccarossa— Sister Jennifer welcomes all especially the young and 8:00AM (OLM)(E) +Jerry Paladino— Maria Massa the poor; a School that prepares for 12:00PM (OLM)(E) +Ann Matturro— Christine & Larry Lupo life through religious, educational and 7:30PM (OLM)(S) +Salud Alonzo— Familia social services; a Parish that Saturday, March 9 evangelizes through Word & 8:00AM (OLM)(E) +Giuseppe Castaldo— Wife Virginia Sacrament, Worship and Faith 4:00PM (OLM)(E) +Sadie & Frank Ponzo— Marie Gorski Formation; a Playground where 7:00PM (OLM)(S) Honor al Divino Niño— Consuelo Camacho lasting friendship and relationships are Unannounced: formed and developed through Souls in Purgatory— Kathleen Zaccagnino recreational and social opportunities. Sunday, March 10 7:30AM (OLM)(E) +Frank Dalo— Port Chester Police Department 9:00AM (OLM)(S) (Cumpleaños) Marta Gemio— Hijos 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) +Achille Alonzi— Daughter Gemma 11:00AM (CC) (PO) +Wiktoria Smigel— Helen Marynowski 11:00AM (HR)(S) +Richard Cadigan— Familia Acevedo Wang 12:30PM (CC)(E) +Deceased Members of Nardi Family— Family 1:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Marcos & Vanessa Lozano— Familia Lozano 5:00 PM (OLM)(S) +Francisco Castellanos— Ingrid Castellanos



From the Desk of Fr. Pat



Desde el Escritorio de P. Pat



On Wednesday, we begin the most holy season of Lent, as we once again hear those stark, but true words: Remember you are dust and unto dust you shall return— change your heart and believe in the Gospel! With these words, the Church reminds us that we are called to be saints— to be holy— and the only real tragedy of life is to die away from friendship with God. In the end, it is either heaven or hell and so our friendship with God is really all that matters. In this season, the Church encourages and supports us to deepen this friendship— and to change our hearts through the practice of prayer, fasting and alms giving. Lent is a time to intensify our prayer— a time to dialogue more with God! Personal time spent daily with scripture in our hands so God’s Word can enter our hearts, time before the Blessed Sacrament in our Adoration Chapel, the daily Rosary, the daily Stations of the Cross, meditating on Jesus’ passion and death, the daily Chaplet of Divine Mercy, and of course continual and constant short aspirations throughout the day, are all means to pray more. However, no prayer is greater than the Holy Mass. I would like to encourage all of you to make the sacrifices necessary to come to daily Mass during Lent! Our parish is blessed: we have four Masses every day! This is a blessing that very few parishes have today and there are so many people that belong to parishes who have Mass maybe once or twice in the week! We have four Masses everyday— 6:30AM, 8AM, 12PM and 7:30PM. Come to Mass everyday. Receive the Eucharist every day. Hear God’s Word proclaimed and preached everyday. If you do this with an open and sincere heart, there is no doubt, this Lent will be life changing for you! Lent is a time to fast. We are living in very challenging times in the world and in the Church. It is not easy to live as a good Catholic and the devil is having his way with us— just think of New York’s new abortion law! Jesus tells us clearly: some devils are cast out only by prayer and fasting! As we intensify our prayer, we need to fast. We need to fast from food, from drink and from media! Lent calls us to discipline our bodies and minds so that we have the inner disciple needed to battle the temptations of the evil one. We live in a society suffering from obesity and the reality is we are suffering from spiritual flabbiness! Our lack of discipline is causing us to lose the will to fight. I beg any of us who have influence on young people (parents, grandparents, aunts, uncles, teachers, friends)— teach our young people to fast in Lent— and the best teacher is one who gives example! We should and must fast from food and drink— but the most challenging fast today is from the media— limit our use (your children’s use!) of cell phones and I-Pads and TV. The devil is getting into our minds and hearts through our mis-use, over-use, abuse and addiction to these things! Lent is a time to fast. Lent is a time for almsgiving. We live in a society obsessed with money and with having more of it! I never met a rich person who said he had enough. I have met many people who are constantly struggling; and I have met people who are literally living from one day to the next (and these are not people living on the street! These are people who literally have nothing extra to live on!!). Lent is a time to remember who we are—Dust— and what we will return to—Dust! It is a time for us to reflect on the judgement at the end of our lives. It is a time to meditate deeply on Matthew 25: we will be judged by how we care for one another— especially the less fortunate. Lent is a time to be generous — to give not only our “extra”, but even from what we need! As Catholics, we don’t need taxes, politicians or political parties to tell us how they think we should share. As Catholics, we need to follow the Gospel: whatever you did to one of the least of your breatheran, you did to me! We don’t need any other reason to be generous: our salvation depends on it! Happy Lent! God bless you!



El miércoles 6 de marzo, comenzamos la temporada de Cuaresma, una vez más escuchamos esas palabras duras, pero verdaderas: Recuerda que eres polvo y al polvo regresarás¡ cambia tu corazón y cree en el Evangelio! Con estas palabras, la Iglesia nos recuerda que estamos llamados a ser santos — ser sagrados — y que la única tragedia Real de la vida es morir lejos de la amistad con Dios. Al final, es el cielo o el infierno, así que nuestra amistad con Dios es realmente todo lo que importa. En esta temporada, la Iglesia nos anima y nos apoya a profundizar esta amistad, y también cambiar nuestros corazones a través de la práctica de oración, ayuno y dando limosnas. La Cuaresma es un tiempo para intensificar nuestra oración— un tiempo para Dialogar Más con Dios! El tiempo personal que pasamos diariamente con las escrituras en nuestras manos para que la palabra de Dios pueda entrar en nuestros corazones, tiempo ante el Santísimo Sacramento en nuestra capilla de adoración, el rosario diario, las estaciones de la Cruz diarias, meditando sobre la pasión y la muerte de Jesús, la coronilla diaria de la divina Misericordia, y por supuesto continuas y constantes aspiraciones cortas a lo largo del día, son todos medios para orar más. Sin embargo ninguna oración es mayor que la Santa Misa. Me gustaría animar a todos ustedes a hacer los sacrificios necesarios para llegar a la Misa diaria durante la Cuaresma! Nuestra parroquia es bendecida: ¡tenemos cuatro misas cada día! Esta es una bendición que muy pocas las otras parroquias tienen hoy y hay tantas personas que pertenecen a las parroquias que tienen Misa tal vez una o dos veces en la semana! Nosotros tenemos cuatro misas diarias: 6:30AM, 8AM, 12PM y 7:30PM. Ven a Misa todos los días. Reciban la Eucaristía todos los días. Escuche la palabra de Dios proclamada y predicada todos los días. Si haces esto con un corazón abierto y sincero, no hay duda, que esta Cuaresma cambiara la vida para ti! La Cuaresma es un tiempo de Ayuno. Vivimos en tiempos muy desafiantes en el mundo y en la iglesia. No es fácil vivir como un buen católico y el diablo está teniendo su camino con nosotros— sólo piense en la nueva ley de aborto de Nueva York! Jesús nos dice claramente: algunos demonios son desechados sólo por la oración y el ayuno! A medida que intensificamos nuestra oración, necesitamos ayunar. ¡Necesitamos ayunar de la comida, de la bebida y de los medios de comunicación! La Cuaresma nos llama a disciplinar nuestros cuerpos y mentes para que tengamos al discípulo interno necesario para luchar contra las tentaciones del maligno. Vivimos en una sociedad sufriendo de obesidad y la realidad es que estamos sufriendo de una flojedad espiritual! Nuestra falta de disciplina es que nos hace perder la voluntad de pelear. Ruego a cualquiera de nosotros que tengamos influencia en los jóvenes (padres, abuelos, tías, tíos, maestros, amigos) enseñar a nuestros jóvenes a ayunar en Cuaresma y el mejor maestro es aquel que da ejemplo! Debemos ayunar de la comida y la bebida, pero el ayuno más desafiante de hoy es de los medios de comunicación, limite nuestro uso (el uso de sus hijos!) de los teléfonos celulares y los I-pads y la TV. El diablo está llegando a nuestras mentes y corazones a través de nuestro mal uso, uso excesivo, abuso y adicción a estas cosas! La Cuaresma es un tiempo para ayunar. La Cuaresma es un tiempo para la Limosna. Vivimos en una sociedad obsesionada con el dinero y con tener más de ella! Nunca conocí a una persona rica que tenía suficiente. He conocido a muchas personas que luchan constantemente; y he conocido a personas que literalmente viven de un día para otro (y estas no son personas que viven en la calle, Son personas que literalmente no tienen nada extra para vivir en). La Cuaresma es un tiempo para recordar quiénes somos — polvo — y lo que volveremos a — polvo! Es un momento para que reflexionemos sobre el juicio al final de nuestras vidas. Es un tiempo para meditar profundamente en Mateo 25: seremos juzgados por la forma en que nos preocupamos mutuamente, especialmente los menos afortunados. La Cuaresma es un tiempo para ser generoso, para dar no sólo nuestro "extra", sino incluso de lo que necesitamos! Como católicos, no necesitamos impuestos, políticos o partidos políticos que nos dicen cómo piensan que debemos compartir. Como católicos, necesitamos seguir el Evangelio: lo que hiciste con uno de tu hermanos, me lo hiciste a mí! No necesitamos ninguna otra razón para ser generosos: nuestra salvación depende de ella! ¡ Feliz Cuaresma! ¡Que dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Quarta-feira nós vamos começar o tempo da Quaresma e de novo vamos ouvir umas chamadas de atenção: lembra te que es pó e em pó voltaras – converta-se e creia no Evangelho enquanto e tempo. Com essas palavras a Igreja nos lembra que somos chamados a santidade, e o pior que pode acontecer conosco e morrer longe de Deus. No fim vira a salvação ou a condenação, por isso e muito importante buscar a Deus enquanto temos tempo. Nesse tempo a Igreja nos chama e nos ajuda a aproximarmos de Deus, mudando o nosso coração e voltando mais para a oração, jejum e a esmola. Quaresma e tempo de intensificar a oração e o diálogo com Deus. E tempo de dedicar mais a ler a Palavra de Deus, mais adoração ao Santissimo, recita do Rosario, Via-sacra, terco da misericórdia e jaculatórias durante o dia; tudo isso intensifica a nossa oração. Contudo, a oração mais importante e a Santa Missa. Que tal participar da missa diariamente durante a quaresma! A nossa paroquia e abençoada com quatro missa diárias. Nos temos missa as 6:30am, 8:00am, 12:00pm e 7:30pm, vamos aproveitar a chance que temos de participar da missa. Va a missa e receba Jesus, preste atenção na palavra de Deus a cada dia. Levando a sério a Quaresma ela muda a nossa vida. Quaresma e tempo de jejum. Estamos passando por uma grande crise, no mundo e na Igreja. Não é fácil ser um bom católico quando o demônio caminha ao nosso lado, basta ver como o nosso estado recentemente aprovou o aborto como se fosse algo bom. Jesus e claro conosco: alguns demônios só saem com muito jejum e oração. Precisamos jejuar de alimento, bebida e sobretudo da mídia. A quaresma nos ajuda a disciplinar nosso corpo e mente e nos fortalece para vencer as tentações interiores. Vivemos numa sociedade que sofre obesidade física e espiritual. A nossa falta de disciplina está fazendo perder a vontade de lutar para vencer. Eu recomendo que todos vocês (pais, avos, tios, tias, professores...) que tem influência sobre os jovens que os ensinem a jejuar na Quaresma; e a melhor forma de ensinar e dando bom exemplo. O maior desafio e jejuar da mídia, limitando o seu uso para nós e para as crianças – Iphone, Ipad, TV. O demônio está entrando nas mentes e corações das pessoas através do mal-uso que vicia as pessoas nessas variedades da mídia. Quaresma e tempo de jejum e esmola. A nossa sociedade supervaloriza o dinheiro. Eu nunca vi um rico dizer que já ganhou o suficiente e basta de ganhar dinheiro. Vejo pessoas muito preocupadas em ganhar mais e muitas pessoas gastando tudo o que ganha. E preciso buscar um equilíbrio, nem demais e nem de menos. E tempo de lembrar que viemos do pó e ao pó voltaremos. Tempo de lembrar que um dia seremos julgados, meditando seriamente em Mt 25: seremos julgados pelo que fizemos uns pelos outros, especialmente pelo que fizemos para os mais necessitados. Quaresma e tempo exercitar a generosidade. Como católicos, nós não precisamos de partidos políticos para dizer -nos como nos devemos partilhar. Nos precisamos seguir o Evangelho que diz tudo o que você fizer para o mais necessitado será a mim que você está fazendo. Não precisamos de outros motivos para ser generoso: nossa salvação depende de nossa generosidade. Feliz Quaresma! Deus te abençoe!



W środę zaczynamy okres wielkiego postu. Pamiętaj z prochu powstałeś i w proch się obrócisz . Kościół przypomina nam, że wszyscy powołani jesteśmy do świętości. Jedyna tragedia w życiu to fakt ,że ludzie umierają bez Boga. Przyjaźń z Bogiem ma wielkie znaczenie. W okresie wielkiego postu kościół nakłania nas do pogłębienia naszej wiary i umocnienia serc naszych poprzez modlitwy, post i dzielenie się z innymi. Post jest okresem, aby nawiązać dialog z Bogiem ! Osobisty czas spędzony na czytaniu Biblii , tak, aby Bóg mógł wzmocnić nasze serca, czas spędzony w kaplicy adoracyjnej przed najświętszym sakramentem, codzienny różaniec, droga krzyżowa , koronka do miłosierdzia bożego, rozmyślania dotyczące życia i śmierci Jezusa mają ogromne znaczenie. Jednak największe znaczenie ma uczestnictwo w codziennej mszy świętej. Zachęcam wszystkich do poświęcenia i bycia w okresie postu na codziennej mszy świętej. W naszej parafii mamy cztery msze każdego dnia.: 6:30 rano, 8:00 rano,12:00, i 7:30 wieczorem . Przychodź na msze każdego dnia, przystępuj do komunii świętej , słuchaj słowa bożego i módl się codziennie. Jeżeli będziesz modlić się z całego serca swego i z całej duszy twojej, wielki post napewno uczyni zmiany w twoim życiu. Wielki Post to czas postu . Jezus mówi nam, poprzez post i modlitwy możemy zwalczyć wszelkie pokusy i samego diabła. Modlitwa powinna być połączona z postem. Powinniśmy pościć od jedzenia, picia i od środków masowego przekazu. Wielki Post wzywa nas , aby przygotować swoje ciało i dusze i przeciwstawić się na kuszenie diabła. Jesteśmy zagubieni we współczesnym świecie. Nie mamy wewnętrznej dyscypliny i dlatego czujemy się zagubieni. Proszę, aby dorośli mieli wpływ na młode pokolenie, nauczyli ich jak pościć, jak się modlić , i to będzie najlepszy wzór do naśladowania. Dla młodego pokolenia największym postem będzie ograniczenie w używaniu telefonów , telewizji. Diabeł czycha, aby nas zwieść na złą drogę . Wielki Post jest czasem postu. Żyjemy w społeczeństwie , które jest zwariowane na punkcie pieniędzy. Zawsze mamy za mało i chcemy więcej. Nigdy nie spotkałem bogatych ludzi , którzy by powiedzieli , ze mają dosyć. Spotkałem ludzi , którzy żyją z dnia na dzień . Czy ci bogaci są szczęśliwi ? Post przypomina nam , że człowiek jest tylko marnym prochem i w proch się obróci . Wielki Post jest czasem refleksji . Miejmy w pamięci słowa św.Mateusza: Będziemy osądzani z tego, jak opiekowaliśmy się innymi, zwłaszcza biednymi. Post to okres dzielenia się z innymi. adne polityczne partie nie powiedzą nam jak to robić. Jako katolicy musimy podążać za ewangelią i słowem bożym. Cokolwiek zrobiłeś dla swojego bliźniego, zrobiłeś dla mnie. Nasze zbawienie od tego zależy ! Z Bożym błogosławieństwem !



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: February 17th February 24th Second Collection



$15,292.00 $14,129.00 $4,701.00



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być poświęcona Bogu.



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez & John Tirone, Matthew Tepfer, Andrew Castro



Come and Spend Time with the Lord English Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————–———————Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



God calls everyone to make good choices and to live holy lives. Conscience is one of the many gifts that God gives us to help us live holy lives. Conscience helps you know and judge what is right and wrong. We train our conscience correctly by praying, reading the Bible, learning the teachings of the Church, and asking people for good advice. An examination of conscience is an ancient and proven spiritual discipline that helps us to discern where and when we have loved God and others through word and action as well as where and when we have fallen short of loving God and others. God Bless You! Questions of the Week: Why is it important to form our conscience? What are some things to think about to help in making wise choices? CRS Rice Bowl – Our Don Bosco Religious Education Lenten Giving Project During our Lenten forty-day retreat of prayer, fasting and giving, we are participating in the CRS Rice Bowl Project as a way of giving what we have to help those in need. As a family we will work together to help each other participate fully in this Lenten CRS Rice Bowl Project. CRS Rice Bowls can be returned to the Religious Ed Office or the Parish Office before Easter Sunday on April 21st ______________________________________________ Dios llama a todos a tomar buenas decisiones ya vivir vidas santas. La conciencia es uno de los muchos dones que Dios nos da para ayudarnos a vivir vidas santas. La conciencia te ayuda a saber y juzgar lo que está bien y lo que está mal. Entrenamos nuestra conciencia correctamente orando, leyendo la Biblia, aprendiendo las enseñanzas de la Iglesia y pidiendo a las personas un buen consejo. Un examen de conciencia es una disciplina espiritual antigua y comprobada que nos ayuda a discernir dónde y cuándo hemos amado a Dios y a los demás a través de la palabra y la acción, así como dónde y cuándo no hemos amado a Dios ni a los demás. Preguntas de la semana: ¿Por qué es importante formar nuestra conciencia? ¿Cuáles son algunas cosas en que pensar para ayudar a tomar decisiones sabias? Plato de Arroz de CRS - Nuestro Proyecto de Don de Cuaresma de Educación Religiosa de Don Bosco Durante nuestro retiro Cuaresmal de cuarenta días de oración, ayuno y ofrendas, estamos participando en el Proyecto de Plato de Arroz de CRS como una forma de dar lo que tenemos para ayudar a los necesitados. Como familia, trabajamos juntos para ayudarnos unos a otros a participar plenamente en este Proyecto Cuaresmal de Platos de Arroz de CRS. Los Cardones de Arroz de CRS se pueden devolver a la Oficina de Educación Religiosa o a la Oficina Parroquial antes del Domingo de Pascua el 21 de abril. ¡Dios te bendiga!



Not on FORMED yet? Go to sjbp.formed.org. Click Register, then enter your name, e-mail address and desired password. You are now registered to enjoy the free parish subscription which gives you 24/7 access to over 300 quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. On March 6th we celebrate Ash Wednesday. Study: Lectio: Prayer or Forgiven. Watch: What’s the Deal with Ashes on Ash Wednesday? or Listen to: Stations of the Cross or My Beloved Son: Meditations for Lent . On the 7th Watch: The Passion of St. Perpetua or The Story of St. Perpetua. ¿Aún no está FORMED? Vaya a sjbp.formed.org. Haga clic en Registrarse, luego ingrese su nombre, dirección de correo electrónico y la contraseña deseada. Ahora está registrado para disfrutar de la suscripción gratuita a la parroquia, que le brinda acceso las 24 horas, los 7 días de la semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros electrónicos. El 6 de marzo celebramos el Miércoles de Ceniza. Estudio: Lectio: Oración o Perdonado. Mira: ¿Cuál es el trato con las cenizas el miércoles de ceniza? o Escuche: Estaciones de la cruz o Mi amado hijo: Meditaciones para la Cuaresma. En la séptima vigilia: La pasión de San Perpetua o La historia de San Perpetua.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400



OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Virginia Drago, Maria de Quespe. Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut,Ana Tapia, Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Christian John, Sal Piria, William Alamo, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas,Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Bernadette McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Charlene Farina, Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Graciela de Avalos, Lucille Acocella, Boyong Lee, Jerry Sampino, Sally Santora, Pedro Soplapuco, Marie Heil, Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Jessie Straface, Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joseph & Marion Pavone, Joni, Svetko Evano, Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio, Nelfa Conanan, Leslie Vitiello, Ed Martin, Mario Scavelli, Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Fabiola Ayalla, Diana Fung, Raymunda Martins, Margarita Hernandez, Jessup Heekin, Abe Massa, Enrique Cepero, Thomas Smith, Amelia Tozzo, Norma Aguilar, Rose Marie Infantino, Narciso Roldan, Donna Orol, Ana Giordano, Shelia Foster, Martin Hernandez, Chelsea Ramirez, Annette Call, Ana Rosa Miranda, William (Bill) Hegedus _________________________________________________



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411. ————————————————–——————— Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411.



Baptisms at Parish St. John Bosco



Baptisms in Spanish are: Every 1st and 3rd Saturday of the month. Baptisms in English are: Every 2nd and 4th Saturday of the month. For more information please contact Sister Maruja at (914) 881-1411. ---------------------------------------Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para mas información, por favor llame a la Hermana Maruja al (914) 881-1411.



Quinceañera If you would like to celebrate your Sweet Fifteenth Quiñceañera, please call the parish and speak with Sister Maruja at (914) 881-1411 ------------------------------Si quiere celebrar los Quince años de su hija con la misa de quince años, por favor llame a la parroquia y hable con la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Church Marriage/Matrimonio Masivo Are you and your partner, married by the Church? If not, we cordially offer the opportunity to bless your union in our Communal Marriage. If you are interested come to our initial meeting on Wednesday, January 16. Please contact Sister Maruja at (914) 881– 1411 for more details. ---------------------------------------- -Usted y su pareja, están casados por la Iglesia? Si no, les ofrecemos cordialmente la oportunidad de bendecir su unión en nuestro Matrimonio Masivo. Si están interesados vengan a un encuentro inicial el miércoles, 16 de enero. Por favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411 para mas detalles.



Men in Formation Please pray for all those attending the March SLR to be open to God’s call for each of them! Por favor, oren por todos aquellos que asistirán a la cámara réflex de marzo, para que cada uno de ellos estén abiertos al llamado de Dios!



Seton Circle The Seton Circle and the Knights of Columbus Ladies’ Auxiliary Are looking for new members. Please join us in our fund-raising activities along with visits to the Adoration Chapel, helping children at the Elizabeth Seton Pediatric Center, the Annual Cancer Dinner and many more events. Meetings are once a month— the first Tuesday for the Seton Circle and the second Wednesday for the Knights of Columbus Ladies’ Auxiliary. All meetings are held at the Knight of Columbus Hall on Westchester Ave. Come join us!



Bi– Lingual Adoration Nocturnal Bi– Lingual Nocturnal Adoration for WOMEN March 9th 10:00PM to 6:00AM Parish of St. John Bosco *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Adoración Nocturna Bi–lingue solo para MUJERES 9 de Marzo 10:00PM a 6:00AM Parroquia San Juan Bosco



Upcoming Events Sunday, March 3rd Presentation of Holy Shroud of Turin (2PM to 4PM/ Corpus Christi Church) Bi-lingual Divine Mercy Holy Hour (3PM to 4PM/ Parish of St. John Bosco) Monday, March 4th ADMA — Rosary and Novena in Spanish (8PM/ Parish of St. John Bosco) Tuesday, March 5th Bi-lingual Introduction course to the Bible (7PM to 9PM/ Holy Rosary Basement Hall) Wednesday, March 6th Multi-lingual Rosary only for Men (8PM/ Corpus Christi Church) Thursday, March 7th Brazilian Prayer Group (8PM/ Corpus Christi Church) Friday, March 8th Spanish Young Adult Group Nueva Vida en Cristo (8PM/ Holy Rosary Basement Hall) Saturday, March 9th Spanish Adult Prayer Group (8PM/ Parish of St. John Bosco)



Bi-lingual Nocturnal Adoration for Women Adoración Nocturna para Mujeres (10PM - 6AM/ Parish of St. John Bosco)



Salesian Drama Club



Lenten Soup Suppers



Stations of the Cross



During Lent season, we will have the Way of the Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at Our Lenten Soup Supper will be held 7:00PM at Corpus Christi Church. every Wednesday, beginning March 13, 2019. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Please join us at 6:00PM in the Holy Rosary Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la Vía Church hall. If you would like to donate a soup, Crucis todos los viernes después de la Misa de 12:00 please call Ann Carrieri at (914) 937-2825. del mediodía en inglés; a las 7:00 de la noche en español; y a las 7:00 de la noche en Polaco en la *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* Iglesia Corpus Christi. Nuestras cenas de sopa cuaresmales se llevara a *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*cabo cada miércoles, empezando el 13 de Marzo Durante o período da Quaresma, nos teremos a Via Sacra após a missa do meio dia em inglês e as 7:00 2019. Por favor únase a nosotros a las 6:00PM en el Salón de la Iglesia de Nuestra Señora del pm, na matriz, antes da missa em espanhol. Também em polonês as 7:00pm na Corpus Christi. Rosario. Si desea donar una sopa, por favor



llame a Ann Carrieri al (914)937-2825.



*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*W okresie postu będzie odprawiana Droga Krzyżowa po polsku w każdy piątek o godz. 19:00 w kościele Corpus Christi.



LENT 2019 –PARISH OF SAINT JOHN BOSCO Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and almsgiving. It is that special season of grace for all Christians to pray more, eat less, and practice charity. This type of sacrifice helps unite us with Christ in his suffering and death. We die to sin and live for God. LENTEN REGULATIONS: Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 60. Those who are bound by this may take only one full meal. Two smaller meals are permitted if necessary to maintain strength according to one's needs, but eating solid foods between meals is not permitted. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno y limosna. Es esa temporada especial y llena de gracia en la que todos los fieles cristianos rezan más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal manera de mortificación nos ayuda a morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de Cristo mismo. LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA: Abstinencia Todos los católicos mayores de 14 años, deben abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos los viernes de Cuaresma. Ayuno Debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes santo por todos los católicos que han cumplido los dieciocho (18) años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, pero no se permite alimento sólido entre las comidas. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*A quaresma e um tempo de renovação espiritual pela oração, jejum e esmola. Esse e um tempo especial para os cristãos rezar mais, comer menos, e praticar mais caridade. Esse tipo de sacrifício nos aproxima do sofrimento e morte de Cristo. Morremos para o pecado e vivemos para Deus. REGRAS DA QUARESMA: Abstinência de carne e observada pelas pessoas acima de 14 anos na quarta-feira de cinzas e sextas-feiras durante a quaresma. Jejum e observado na quarta-feira de cinzas e sexta feira Santa pelas pessoas entre 18 e 60 anos. A recomendação e que se faça só uma boa refeição ao dia. Dois lanches para manter a energia necessária para trabalhar, não se dever comer alimentos sóli dos entre as refeições. *-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*Post jest czasem duchowej odnowy poprzez modlitwę , post i upokorzenie się.jest to szczególny okres dla katolików aby modlić się więcej , jeść mniej i czynić dobroć dla innych.Ten typ poświecenia się połączy nas z Chrystusem w jego męce i śmierci. Abstynencja od potraw mięsnych obowiązuje każdego , poczynając od lat 14, w Środę Popielcowa oraz we wszystkie piątki w okresie postu. Ścisły post obowiązuje w Środę Popielcowa oraz w Wielki Piątek. Dotyczy wszystkich katolików w wieku od 18 lat do 60. Ci których to dotyczy mogą przyjąć tylko jeden pełny posiłek w ciagu dnia. Dwa mniejsze posiłki są dopuszczone jeżeli I stnieje taka potrzeba.pojadanie pomiędzy głównym posiłkiem jest niedopuszczone.



LENT 2019—ASH WEDNESDAY –PARISH OF SAINT JOHN BOSCO Lent is a time of spiritual renewal through prayer, fasting and almsgiving. It is that special season of grace for all Christians to pray more, eat less, and practice charity. This type of sacrifice helps unite us with Christ in his suffering and death. We die to sin and live for God. LENTEN REGULATIONS: Abstinence from meats is to be observed by all Catholics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all Catholics who are 18 years of age but not yet 60. Those who are bound by this may take only one full meal. Two smaller meals are permitted if necessary to maintain strength according to one's needs, but eating solid foods between meals is not permitted. ASH WEDNESDAY: March 6 Distribution of ashes during the following Masses: 6:30AM Mass in English in Parish of St. John Bosco (OLM) 8:00AM Mass in English in Parish of St. John Bosco (OLM) 8:30AM Mass in English in Parish of St. John Bosco (CC-with School Children) 12:00PM Mass in English in Parish of St. John Bosco (OLM) 12:15PM Mass in English in Parish of St. John Bosco (CC) 1:30PM Port Chester Nursing Home (Service) 3:00PM King Street Nursing Home (Service) 3:30PM Service in English in Parish of St. John Bosco (OLM) 6:30PM Mass in Spanish in the Don Bosco Community Center 6:30PM Mass in Spanish in Parish of St. John Bosco (HR) 7:00PM Mass in Portuguese/English in Parish of St. John Bosco (CC) 7:30PM Mass in Spanish in Parish of St. John Bosco (OLM) 7:30PM Mass in Spanish in Sacred Heart Center 8:00PM Mass in Polish in Parish of St. John Bosco (CC) CUARESMA 2019 — MIÉRCOLES DE CENIZA– PARROQUIA DE SAN JUAN BOSCO La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno y limosna. Es esa temporada especial y llena de gracia en la que todos los fieles cristianos rezan más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal manera de mortificación nos ayuda a morir al pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte de Cristo mismo. LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA: Todos los católicos mayores de 14 años, deben abstenerse de comer carne el miércoles de ceniza y todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser observado el miércoles de ceniza y viernes santo por todos los católicos que han cumplido los dieciocho (18) años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, pero no se permite alimento sólido entre las comidas. MIÉRCOLES DE CENIZA: 6 de Marzo Se dan las cenizas durante las siguientes misas: 6:30AM Misa en inglés en la Parroquia de San Juan Bosco (OLM) 8:00AM Misa en inglés en la Parroquia de San Juan Bosco (OLM) 8:30AM Misa en inglés en la Parroquia de San Juan Bosco (CC- con los niños de la escuela) 12:00PM Misa en inglés en la Parroquia de San Juan Bosco (OLM) 12:15PM Misa en inglés en la Parroquia San Juan Bosco (CC) 1:30PM Liturgia de la Palabra en Port Chester Nursing Home 3:00PM Liturgia de la Palabra en King Street Nursing Home 3:30PM Liturgia de la Palabra, en inglés, en la Parroquia San Juan Bosco (OLM) 6:30PM Misa en español en el Centro Don Bosco 6:30PM Misa en español en la Parroquia San Juan Bosco (HR) 7:00PM Misa en portugués/inglés en la Parroquia de San Juan Bosco (CC) 7:30PM Misa en español en la Parroquia San Juan Bosco (OLM) 7:30PM Misa en español en el Centro Sagrado Corazon 8:00PM Misa en Polaco en la Parroquia San Juan Bosco (CC) 
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march 2019 

1 mar. 2019 - The Sam Simon Foundation's Mobile Veterinary Clinic ... Para cirugías aparte de esterilizaciones, hay que
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March 2019 

cena. En lugar de eso, pregúntele, “¿Te gustaría comer brócoli o zanahoria?” • Premie la buena .... Editor Emérito: John
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march 2019 

1 mar. 2019 - Scrambled Eggs & Toast. Breakfast Burrito. Breakfast Quesadilla. Bagel & Cream Cheese. Lunch. Chic
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March 2019 

Handbook (green booklet) you received during orientation to see a complete list. ... take into consideration that it wil
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march 2019 newsletter 

1 mar. 2019 - On Saturday, February 9, Berea Bible Church and the Hispanic Ministry of the Southern Baptist ... John Byu
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MARCH 2019 Perryton Kinder 

Usar ropa con rayas rojas y blancas o vístanse de su personaje favorito de Dr. Seuss! 4. Kinder I-station Assessments. 5
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SFGBA March 2019 Schedule 

02.03.2019 - March 2019 Practice In-House Game Schedule. Sunday ... Black -2. Crybiskey -12. Aux - HS Auxiliary. 5th Grade White - Travel 5W. Civetta -3.
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march 2019 - Maywood 

1 mar. 2019 - WEST ATHENS ... Arleta ~ Atwater Village ~ Boyle Heights ~ Burbank ~ Hollywood ~ Huntington Park ~ Lincoln
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March 2019 Spanish with Flyers.pub 

1 mar. 2019 - El Centro Móvil de Éxito Familiar del condado de Middlesex se basa en la comunidad, utilizando lugares de
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Due: Monday March 25, 2019 

hace 4 días - of how you are kind to your body. Practice using scissors to cut out shapes: Make a collage. Do 10 jumping
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backpack March 1 2019.pdf 

hace 2 días - RAISE $10 on your online fundraising page to receive your HERO BAND. Visit: PenniesForPatients.org/find-yo
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(High School Edition) — March 2019 

Fuente: R. Preidt, “The Traits That Hike High School Dropout. Risk, U.S. News & World Report, niswc.com/drop. Marzo
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july 2019 august 2019 september 2019 march 2020 

AUGUST 2019. Su M Tu W Th. F. S. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18 [19 20. 21. 22. 23. 24. 2
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july 2019 august 2019 september 2019 march 2020 

1 jul. 2019 - New Staff Orientation. Inservice/Instructional Planning. First/Last Day of School. School Holidays for Sta
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july 2019 august 2019 september 2019 march 2020 

1 jul. 2019 - 27. 28. 29. 30. 31. AUGUST 2019. Su M Tu W Th. F. S. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8 .... Feb 27. Mar 17. Apr 9. Ma
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2019 3 

3 may. 2019 - [x] The agreement between the registrant and the above-named foreign .... amount will be USD $30,706.00 do
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February 25 – March 1, 2019 Lesson Plans 

25 feb. 2019 - Writing Practice. Thursday. Hoy es el jueves el veinte y ocho de febrero del dos mil diez y nueve. Writin
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2 3 SEP. 2019 

DENISE SOFÃ�A CHOLOUX RÃ�OS, chilena, ingeniero agrÃ³nomo, cÃ©dula nacional .... 02-2013, caratulados "RubÃ©n Cruz PÃ©re
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3 O JUL. 2019 

POLICIA DE INVESTIGACIONES DE CHILE. Brigada ... inspecciÃ³n personal del Tercer Tribunal Ambiental de Chile, ... Median
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3 48R, 2019 0 
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February 3, 2019 

3 feb. 2019 - John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission. Rev. .... Agatha Johnston— Sister. 8:00AM .... S
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MONDAY 20 March TUESDAY 21 March WEDNESDAY 22 March 

Easy Regga Dance at MC1. Foam Roller sign up in SB. Family Volleyball. 12.00. Social Volleyball. (min 16yrs). Social Volleyball. (min 16yrs). Family Volleyball. Social Volleyball. (min 16yrs). Social Volleyball. (min 16yrs). Social Basketball at MC1 
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MONDAY 20 March TUESDAY 21 March WEDNESDAY 22 March ... 

March. WEDNESDAY 22. March. THURSDAY 23. March. FRIDAY 24. March .... Please be aware that all instructions are in English and all activities or use of ...
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28 gen 2019 3 feb 2019 

vor 6 Tagen - LUNEDI. MARTEDI. MERCOLEDI. GIOVEDI. VENERDI. SABATO. DOMENICA. 28/gen. 29/gen. 30/gen. 31/gen. 01/feb. 02/feb. 03/feb. PF. PF.
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